
Project No. LT-PL-2S-128 
Cultural and natural heritage as motor for 

development 
active tourism the Pisz and Alytus areas

„Dziedzictwo kulturowe i naturalne motorem 
napędowym rozwoju turystyki aktywnej 

rejonach Pisz i Alytus”

„Kultūros, gamtos paveldas varomoji jėga aktyvaus 
turizmo vystymo Pišo ir Alytaus rajono savivaldybėse”



PARTNERS PROJECT

Lead Beneficiary:

Pisz District Municipality
Powiat Piski/Pišo rajono savivaldybe

www.powiat.pisz.pl

Beneficiary 2:
Alytus District Municipality Administration

Rejon Alytus/Alytaus rajono savivaldybės administracija

www.arsa.lt



It will to be 6th jointly implemented project !
Będzie to nasz 6. wspólnie realizowany projekt !

Tai bus 6-asis jungtinis projektas !

it means that a good team from us …
to znaczy, że dobry z nas …
Tai reiškia, kad šauni mūsų komanda dirba...



It’s been 10. years!
To już 10 lat !
Jau 10 metų !

03.12. 2008



STATISTCS

The 2nd call for proposals 

of the Interreg V-A 

Lithuania- Poland Programme

ended on 22nd May 

with 89 applications

Drugi nabór wniosków na projekty w Programie Interreg V-A Litwa-Polska 2014-2020 
zakończył się 22 maja, z wynikiem 89 złożonych aplikacji

Antrojo kvietimo teikti paraiškas metu Interreg V-A Lietuvos-Lenkijos 
bendradarbiavimo programa (Programa) sulaukė 89 paraiškų.



During the Joint Monitoring Committee, which was held 

on 26-27 October, 2017, in Białystok, 

38 small project applications have been selected for Programme funding

Podczas spotkania Wspólnego Komitetu Monitorującego, 

które odbyło się w dniach 26-27.X. 2017 w Białymstoku, 

38 wniosków na małe projekty zostało wybranych do dofinansowania

Jungtinio stebėsenos komiteto metu, 

kuris įvyko š.m. spalio 26-27 d. Balstogėje (Lenkija), 

38 projektams buvo skirta Programos parama

STATISTCS



The most popular specific objective of the Programme

1.1 To increase the sustainable use of natural and cultural heritage 

for tourism in cross-border area resulted in 

10 selected for funding project applications.

W ramach najpopularniejszej osi priorytetowej Programu 

1.1. Zwiększenie zrównoważonego wykorzystania dziedzictwa kulturowego 

i przyrodniczego w turystyce na obszarze transgranicznym, 

wybrano do dofinansowania 10 projektów

Tarp paramos gavėjų pats populiariausias konkretus tikslas buvo  

1.1. Sustiprinti tvarų gamtinio ir kultūrinio paveldo naudojimą turizmui 

bendradarbiavimo per sieną teritorijoje 

10 projektų, prisidedančių prie šio tikslo, buvo skirtas Programos finansavimas.

STATISTCS
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We set the details of our project at the 
meeting on 20.04.2017.

Szczegóły naszego projektu ustaliliśmy na 
spotkaniu w dniu 20.04.2017r. 

Projekto idėja gimė 2017.04.20 susitikimo metu.



On 7 November 2017, we received 
information about the application, 
but under certain conditions ..

7 listopada 2017 r. dostaliśmy 
informację o dofinansowaniu 
wniosku, ale pod pewnymi 
warunkami..  

2017 metų Lapkričio 7 d., partneriai 
gavo informaciją, kad projektas bus 
finansuojamas, tačiau su keliomis 
sąlygomis ..

The application was received by JTS 
on 22.05.2017.

22 maj 2017 wniosek wpłynął do 
WS.



On 14 February , 2018, we received 
information about the fulfillment of the 

conditions, and on 28 March the 
co-financing agreement was signed!

14 lutego 2018 r. dostaliśmy informację 
o spełnieniu warunków, 

a 28 marca 2018 została podpisana umowa 
o dofinansowanie !

2018 m. sausio 14 d. buvo gauta 
informacija, kad sąlygos išpildytos ir 
kovo 28 d. buvo pasirašyta projekto 

finansavimo sutartis !



PROJECT COSTS

Total costs of the project
Całkowity koszt projektu
Bendras projekto biudžetas

37 745,30 EUR

Total ERDF support
Dofinansowanie
ERPF parama

32 083,50 EUR

Beneficiaries contribution
Wkład własny
Partnerių prisidėjimas

5 661,80 EUR



INDICATORS, ACTIVITY

Mutual promotion of partners will positively affect to local 

communities interest in the project partner's cultural and 

natural heritage in region 

as a destination for leisure and spending free time

Wzajemna promocja partnerów pozytywnie wpłynie 

na zainteresowanie lokalnych społeczności regionem partnerskim 

jako miejscem wypoczynku i spędzania wolnego czasu

Bendros partnerių pastangos skirtos skatinti vietinių bendruomenių 

susidomėjimą regionu, jo gamtos ir kultūros paveldu, kuriame įdomu 

ir malonu leisti laisvalaikį



INDICATORS, ACTIVITY

Nº of institutions involved in the cross 
border coorperation

2 Pisz District municipality- LB
Alytus District Municipality- B2

Nº of persons having participated in 
events 

228 LB- 114
B2- 114

Nº of organized events 6 LB- 3
B2- 3

Nº of interactive maps created 2 LB- 1
B2- 1

Nº of natural and cultural heritage 
objects and related products promoted

30 LB-15
B2-15



INDICATORS, ACTIVITY

Leaflets, brochures and flyers 2000 LB-1000
B2- 1000

Information poster 4 LB-2
B2-2

Press articles and press releases 10 LB- 5
B2- 5

TV and radio broadcasting 1 1

gadgets 200 B2-200



INDICATORS, ACTIVITY

Project partners will use of mutual cooperation –

the project implementation will have a positive impact 

on the experience

Partnerzy projektu wykorzystają wzajemną współpracę - wdrożenie 

projektu będzie miało pozytywny wpływ na doświadczenie obu 

instytucji w realizacji wspólnych działań

Projekto partneriai, vykdydami projekto veiklas, glaudžiai 

bendradarbiaus, taip sukaupdami dar daugiau bendros patirties 

projektų įgyvendinime



We believe that we can do it together because 

working with friends is simpler and more enjoyable! 

We are convinced that the residents of the Alytus District will be more likely to 

choose the Pisz District as a place of rest and residents of Pisz District will be 

regular guest in the area of Alytus!

Wierzymy, że wszystko się uda, bo z Przyjaciółmi pracuje się łatwiej 

i przyjemniej! Przekonani jesteśmy, że Mieszkańcy Rejonu Alytus

coraz chętniej za cel wypoczynku wybierać będą Powiat Piski, 

a stałymi gośćmi Rejonu Alytus staną się Mieszkańcy Powiatu Piskiego!  

Žinome, kad dirbti kartu su draugais yra lengviau smagiau!

Esame įsitikinę, kad Alytaus rajono gyventojai mielai poilsiaus Pišo rajone, 

o Pišo rajono gyventojai bus nuolatiniai svečiai Alytaus rajone!



Aneta Ofman- Koordynator projektu

Kristina Kamičaitytė – koordynator projektu ze strony partnera

www.powiat.pisz.pl

www.arsa.lt

Thank you for your attention !

http://www.powiat.pisz.pl/
http://www.arsa.lt/

